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1. Цели и задачи дисциплины 

Цель преподавания дисциплины: освоения  дисциплины  является  

формирование  у  студентов  системы  знаний о русском языку и культуре речи. Курс 

«Русский язык и культура речи» нацелен на повышение уровня практического владения 

русским литературным языком у бакалавров – в разных сферах функционирования 

русского языка, в письменной и устной его разновидностях. Овладение новыми навыками 

и знаниями в этой области и совершенствование уже имеющихся неотделимо от 

углубления понимания основных характерных свойств русского языка как средства 

общения и передачи информации, а также расширения общегуманитарного кругозора, 

опирающегося на владение богатым коммуникативным, познавательным и эстетическим 

потенциалом русского языка. 

Задачи изучения дисциплины заключаются в развитии следующих знаний, 

умений и навыков личности:  

- расширить  знания  о  системе  норм  русского  литературного  языка  на  

фонетическом, лексическом, словообразовательном, грамматическом уровне;  

- дать  теоретические  знания  в  области  нормативного  и  целенаправленного 

употребления языковых средств в соответствии с условиями речевой коммуникации;   

- сформировать  практические  навыки  и  умения  в  области  составления  и 

продуцирования  текстов  различных  функциональных  стилей,  предотвращения  и 

корректировки возможных ошибок, адаптации текстов для устного или письменного 

изложения;  

- сформировать умения, развить навыки общения в различных ситуациях 

общения;  

- сформировать  у  студентов  сознательное  отношение  к  своей  и  чужой  устной  

и письменной речи на основе изучения ее коммуникативных качеств.    

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

Дисциплина относится к вариативной части учебного плана Блока 1 «Вариативная 

часть». 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» относится к части, формируемой 

участниками образовательных отношений Блока 1 «Дисциплины (модули)». 

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины 

Изучение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:  

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

 



Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Код и 

наименование 

компетенции 

(результат 

освоения) 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

(составляющей компентенции) 

Наименование показателя 

оценивания 

(результата обучения по 

дисциплине) 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

ИД-2 УК-4 Применяет 

фонетические, лексические и 

грамматические нормы родного 

языков в процессе 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Знать: современные 

коммуникативные технологии 

(внешние и внутренние) и 

речевые нормы устной и 

письменной речи  для 

осуществления академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Уметь: выражать свое мнение, 

оценку, используя современные 

коммуникативные технологии; 

формулировать форму и 

содержание коммуникации в 

устной и письменной речи с 

целью обеспечения 

академического и 

профессионального 

взаимодействия в формате 

монолога, диалога, дискуссии. 

Владеть: способностью 

логически верно, 

аргументировано, и ясно строить 

устную и письменную речь на 

уровне, обеспечивающем 

академическое и 

профессиональное 

взаимодействие; нормами 

речевого этикета и 

современными 

коммуникативными 

технологиями 

 

 

 

 
 


